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Membaca merupakan kemahiran bahasa yang sangat penting terutamanya
kepada pelajar bahasa Arab sebagai bahasa kedua. Namun, realiti pada hari
ini terdapat ramai pelajar bahasa Arab yang tidak mampu untuk membaca dan
memahami dengan baik. Oleh itu, kajian ini dijalankan bertujuan untuk
mengenal pasti ketepatan bacaan subjek dan predikat yang merupakan unsur
asas binaan ayat dan kunci kepada pemahaman teks. Kajian ini juga bertujuan
memeriksa pemahaman pelajar terhadap teks bacaan dan menganalisis
pengaruh unsur tatabahasa terhadap pemahaman. Kajian ini berbentuk kajian
lapangan dengan menggunakan kaedah kualitatif dan pendekatan kajian kes.
Enam orang pelajar ljazah Sarjana Muda Bahasa Arab dengan Pendidikan
(ISMBADP) di Universiti Pendidikan Sultan Idris (UPSI) telah menjadi peserta
kajian ini. Data dikumpulkan melalui prosedur bacaan senyap dengan
menandakan baris dan pemahaman teks dengan teknik terjemahan serta
melalui tiga sesi temu bual iaitu temu bual bacaan-pemahaman, temu bual
aplikasi tatabahasa dan temu bual umum. Data-data tersebut dianalisis
menggunakan kaedah Analisis Domain mengikut tema-tema yang dibina
melalui proses pengekodan secara deduktif. Dapatan kajian ini menunjukkan
sebahagian besar peserta kajian tidak menghadapi masalah dalam bacaan
unsur asas binaan ayat iaitu subjek dan predikat. Sebahagian besar mereka
juga dapat memahami ayat mudah yang tidak mengandungi unsur-unsur yang
boleh mengganggu pemahaman seperti unsur frasa penanda wacana sama
ada pada permulaan ayat atau penanda wacana yang memisahkan subjek dan
predikat. Selain itu, dapatan kajian juga menunjukkan terdapat pengaruh unsur
tatabahasa terhadap pemahaman dengan kewujudan pemahaman yang selari
dengan aplikasi tatabahasa sama ada aplikasi tersebut menepati maksud
menurut konteks ayat ataupun tidak. Justeru, tatabahasa merupakan elemen
yang penting dalam pembelajaran bahasa Arab dan perlu diberi penekanan
dalam pengajaran dan pembelajaran bacaan-pemahaman.
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Reading is a very important skill especially for the students who learn Arabic as
a second language. However, in today’s reality, there are many students who
learn Arabic are not able to read and understand it well. Therefore, this study is
aimed to identify the accuracy of reading subjects and predicates, which are
the basic elements of sentence structures and the keys to understand texts.
This study is also aimed to examine students' comprehension in reading and
analyze the influence of grammar in understanding a text. It is a field study
using qualitative methods and a case study approach in which six students
from the Bachelor in Arabic Language with Education (ISMBADP) at Sultan
Idris Education University (UPSI) were the participants. Data was collected
over silent reading procedures by marking signs (harakat), text
comprehensions by using the translations technique and together with three
interview sessions; reading-understanding interview, the applications of
grammar interview and general interview. The data was analyzed using the
Domain Analysis method based on the themes built through the deductive
coding process. The finding of the study shows that most of the participants did
not have problems in reading the basic elements of sentence constructions;
subject and predicate. A large number of participants could also easily
understand simple sentences which had no elements that disturbed
comprehension such as the sentence linkers and connectors whether at the
beginning of sentences or those which separated subjects and predicates. In
addition, the finding also indicates that there is influence of grammar on
comprehension with parallel existence of comprehension and the applications
of grammar, regardless the applications suited the meaning in sentence
contexts or not. Thus, grammar is an important element in learning Arabic and
should be emphasized in teaching and learning reading-understanding.
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BAB 1

PENDAHULUAN

1.1 Pengenalan

Proses pembelajaran bahasa adalah berteraskan kepada empat kemahiran
yang utama iaitu kemahiran mendengar, bertutur, membaca dan menulis.
Kesemua kemahiran ini membina keupayaan seseorang pelajar untuk
memahami suatu perkara yang disampaikan dan memberi kefahaman kepada
pihak lain dengan menggunakan bahasa tersebut sama ada secara lisan atau
bertulis.

Namun begitu, memahami sesuatu daripada tulisan sangat berbeza dengan
memahami percakapan lisan. Melalui tulisan, pembaca mempunyai masa
untuk berfikir dan meneliti teks yang dibaca dari segi makna perkataan dan
fungsinya menurut konteks tatabahasa. Hal ini demikian kerana bacaan teks
dari segi fungsi ketatabahasaan perkataannya mempengaruhi maksud yang
akan difahami oleh pembaca (Umar, 2011). Menariknya dalam bahasa Arab,
pembaca “memahami untuk membaca”. Ini bermaksud, seseorang pembaca
hendaklah terlebih dahulu memahami apa-apa yang tertulis sebelum
menuturkan bacaan (al-Hadidi, 1966). Hal ini demikian kerana perkataan Arab
boleh dibaca dan disebut dengan pelbagai cara bacaan bergantung kepada
fungsi tatabahasanya. Antara fungsi tatabahasa tersebut ialah subjek dan
predikat yang merupakan unsur asas binaan ayat dan kunci utama pembaca
untuk memahami struktur asas binaan ayat (Mohd Rosdi, 2013).

1.2 Pernyataan Masalah

Antara objektif pembelajaran bahasa Arab di Malaysia sebagaimana yang
digariskan oleh Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) dalam Sukatan
Pelajaran Bahasa Arab di peringkat menengah adalah supaya murid mampu
membaca dan memahami bahan bacaan yang pelbagai serta dapat menguasai
dan mengaplikasikan kaedah tatabahasa Arab yang asas (Sukatan Pelajaran
Bahasa Arab, 2006).

Melihat kepada realiti pada hari ini, ramai pelajar bahasa Arab di peringkat
universiti tidak mampu untuk memahami teks bahasa tersebut dengan baik.
Dalam satu kajian yang dijalankan kepada pelajar tahun tiga Akademi
Pengajian Islam, Universiti Malaya mendapati para pelajar gagal untuk
memahami teks bahasa Arab dengan baik walaupun mereka telah mempelajari
bahasa tersebut semenjak di sekolah menengah lagi (Abdul Malek, 1996).



Kelemahan ini mungkin berpunca daripada kegagalan untuk memahami
sesuatu teks bacaan dari sudut tatabahasa kerana ia merupakan tunjang ilmu
bahasa Arab (Umar, 2011). Oleh itu, seseorang pembaca pada mulanya harus
dapat mengenal pasti dua unsur asas dalam binaan ayat iaitu subjek
dan predikat. Kedua-dua unsur ini dikenali sebagai mubtada’ dan khabar
pada ayat nominal, atau fi1 dan fg%l pada ayat verbal bahasa Arab.
Hal ini demikian kerana ia merupakan kunci utama kepada pemahaman teks
(Mohd Rosdi, 2003).

Oleh itu, kajian ini memfokuskan kepada aplikasi tatabahasa subjek dan
predikat iaitu mubtada’ dan khabar serta fi1T dan fa‘l dalam bacaan dan
pemahaman teks bahasa Arab.

1.3 Objektif Kajian
Objektif yang ingin dicapai daripada kajian ini ialah:

Mengenal pasti ketepatan bacaan subjek dan predikat.

Memeriksa pemahaman pembaca terhadap teks bacaan.
Menganalisis pengaruh unsur tatabahasa subjek dan predikat
terhadap pemahaman pembaca.

Rl

14 Kepentingan Kajian

Kemahiran membaca merupakan kemahiran ketiga dalam urutan kemahiran
berbahasa selepas kemahiran mendengar dan bertutur. Namun begitu, dalam
pembelajaran bahasa kedua khususnya bahasa Arab di Malaysia, kemahiran
membaca dianggap sangat penting untuk membantu pelajar mendalami
bahasa tersebut. Hal ini demikian kerana faktor ketiadaan “iklim Arab” yang
boleh membantu pelajar dalam proses pembelajaran bahasa tersebut.

“Iklim Arab” yang hanya terhad di bilik darjah dan bilik kuliah sahaja kurang
membantu pelajar untuk meningkatkan penguasaan dalam kemahiran
membaca. Malah, penguasaan kemahiran membaca bahasa Arab dalam
kalangan pelajar tidak mencapai objektif yang dikehendaki oleh KPM kerana
kurangnya perhatian dan penekanan oleh guru-guru bahasa Arab berbanding
kemahiran-kemahiran bahasa yang lain (Norazman, 2006).

Menurut satu kajian, tuntutan untuk memahami al-Quran dan hal keagamaan
merupakan antara faktor utama pelajar mempelajari bahasa Arab
(Karkht, 1993). Sehubungan dengan itu, kemahiran membaca amat penting
untuk mencapai tujuan tersebut khasnya dan untuk mendalami ilmu bahasa
Arab amnya. Malah, ia sesuai dengan iklim bahasa Arab yang wujud
di Malaysia pada ketika ini (Wan Azura, Lubna & Ahmad Fazullah, 2008).



Antara elemen penting dalam pembelajaran bahasa ialah ilmu tatabahasa.
Malah, ia merupakan tunjang dalam pembelajaran sesuatu bahasa selain
daripada penguasaan kosa kata yang banyak, lebih-lebih lagi pembelajaran
bahasa dalam kalangan bukan penutur jati bahasa tersebut. Namun begitu,
dalam konteks pembelajaran bahasa Arab, iimu tatabahasa dianggap sebagai
subjek yang paling sukar untuk dikuasai oleh pelajar kerana terlalu banyak
kaedah-kaedah tatabahasa yang perlu dipelajari dan dikuasai (Nik Hanan, Nik
Farhan, & Nadwah, 2009).

Oleh itu, Kajian ini dirasakan begitu penting dengan matlamat untuk
memartabatkan bahasa Arab dan melahirkan pelajar bahasa Arab yang
mempunyai minat dan kemahiran yang tinggi dalam aktiviti membaca bahan
bacaan Arab serta mampu untuk memahaminya. la bertepatan dengan objektif
yang diharapkan oleh KPM daripada kurikulum bahasa Arab yang
dilaksanakan sekarang, iaitu supaya murid mampu membaca bahan bacaan
yang pelbagai serta memahaminya. Selain itu, pelajar juga dapat menguasai
kaedah tatabahasa asas yang menjadi tunjang dalam binaan ayat bahasa Arab
serta mampu untuk mengaplikasikannya (Sukatan Pelajaran Bahasa Arab,
2006).

Berdasarkan kepada pernyataan di atas, kajian yang berkaitan dengan aplikasi
tatabahasa dalam aktiviti membaca dan memahami teks bahasa Arab dengan
memfokuskan kepada aspek tatabahasa asas dalam binaan ayat adalah
penting untuk dilaksanakan.

1.5 Batasan Kajian

Kajian ini hanya memfokuskan kepada aspek tatabahasa yang asas dalam
pemahaman teks iaitu subjek dan predikat. Dalam bahasa Arab, ia dikenali
sebagai mubtada’ dan khabar pada ayat nominal. Manakala, pada ayat verbal
ia dikenali sebagai fi1 dan fgil. Kedua-dua unsur ini merupakan unsur asas
dalam binaan ayat. Oleh itu, ia menjadi suatu perkara yang mesti diketahui
dan difahami oleh pembaca semasa aktiviti membaca agar pemahaman
mereka tidak tersasar daripada maksud teks yang sebenar. Malah, konsep
tatabahasa subjek dan predikat amat penting untuk difahami dan dikuasai oleh
pelajar bahasa Arab sebelum mereka mendalami konsep-konsep tatabahasa
yang lain (Mohd Rosdi, 2003).

Dari segi peserta kajian pula, pengkaji memilih pelajar ljazah Sarjana Muda
Bahasa Arab dengan Pendidikan (ISMBADP) di Universiti Pendidikan Sultan
Idris (UPSI). Peserta kajian yang dipilih juga merupakan pelajar yang telah
mendapat asas pendidikan bahasa Arab secara formal di peringkat menengah
dengan kurikulum yang diiktiraf oleh KPM.

Manakala dari segi instrumen kajian pula, pengkaji memilih satu teks akademik
Arab yang dipetik daripada buku akademik bahasa Arab. Teks akademik dipilih



kerana ia lebih sesuai untuk dibaca oleh pelajar berbanding bahan bacaan
yang lain (Nik Farhan, Nik Hanan, & Abdul Rahman, 2006). Pengkaji juga
memilih teks bacaan yang sederhana tahap kesukarannya. Kebanyakan ayat
dan klausa yang terdapat dalam teks tersebut menggunakan laras bahasa
yang mudah, mempunyai maksud yang jelas dan tidak mengandungi unsur-
unsur retorik (balaghat).

Kesimpulannya, fokus kajian ini adalah untuk menilai aktiviti membaca dan
memahami teks dengan melihat kepada dua unsur asas dalam binaan ayat
iaitu subjek dan predikat. Kajian ini tidak melihat secara khusus kepada cara
sebutan huruf atau perkataan juga strategi membaca. Kajian ini juga tidak
menilai kebolehan pelajar dari segi pertuturan dan komunikasi dalam bahasa
Arab, walaupun ia juga merupakan antara kemahiran yang penting dalam
pembelajaran bahasa. Hal ini demikian kerana pengkaji hanya memfokuskan
permasalahan yang timbul dalam konteks pemahaman teks kerana perkara
yang lebih penting bagi pelajar bahasa Arab dalam konteks pembelajaran
bahasa Arab di Malaysia ialah kemampuan mereka untuk memahami teks
bacaan.

1.6 Kerangka Konseptual Kajian

Marohaini (1999) membahagikan peringkat pemahaman pembaca kepada tiga
iaitu bermula dengan penubuhan makna, diikuti dengan pentafsiran makna,
dan seterusnya peringkat penilaian makna. Peringkat pemahaman Marohaini
ini disandarkan kepada pengelasan pemahaman santoz pada tahun 1976
yang membahagikan tahap pemahaman kepada enam iaitu bermula dengan
tahap pengecaman-pengingatan, diikuti dengan penterjemahan, aplikasi,
analisis, sintesis, dan peringkat yang paling tinggi sekali ialah penilaian
(Marohaini, 1999).

Peringkat penubuhan makna dalam teori peringkat pemahaman Marohaini
(1999) adalah merujuk kepada peringkat pengecaman-pengingatan dan
penteriemahan dalam pengelasan pemahaman Santoz. Peringkat ini
merupakan peringkat pemahaman literal iaitu memahami perkataan dan frasa;
klausa dan ayat; serta memahami perenggan dengan mengaitkannya dengan
konteks tatabahasa untuk memahami makna perkataan dan unsur retorik
seperti memahami bahasa kiasan, simpulan bahasa, perumpamaan dan
lain-lain. Peringkat pentafsiran makna pula ialah pemahaman pembaca secara
inferens dengan memahami maksud teks secara tersirat dan mesej yang
difahami secara tidak langsung daripada teks. Manakala, peringkat penilaian
makna pula ialah pemahaman teks berdasarkan analisis dan penilaian secara
kritis selepas aktiviti membaca.

Peringkat pemahaman Marohaini (1999) yang diubahsuai daripada pengelasan
pemahaman Santoz ditunjukkan oleh jadual 1 di bawah:



(3) PENILAIAN MAKNA
(KEFAHAMAN PENILAIAN KRITIS)

Analisis / penilaian kritikan

(2) PENTAFSIRAN MAKNA
(KEFAHAMAN INFERENS)

Idea / tafsiran / maksud tersirat / mesej

(1) PENUBUHAN MAKNA
(KEFAHAMAN LITERAL)

Perkataan / frasa / sintaksis / morfologi / retorik

Rajah 1 : Teori Peringkat Pemahaman Marohaini

Dengan merujuk kepada tahap pemahaman yang pertama iaitu peringkat
“penubuhan makna” yang berpaksikan kepada unsur-unsur perkataan, frasa,
sintaksis dan morfologi serta ilmu retorik, maka pengkaji membina kerangka
konseptual sebagai panduan bagi menjalankan kajian ini. Walau
bagaimanapun kerangka konseptual kajian ini tidak melihat kepada unsur
retorik kerana fokus utama pemahaman dalam kajian ini hanyalah untuk
melihat penguasaan pembaca dalam unsur asas binaan ayat iaitu subjek dan
predikat sahaja. Kerangka konseptual kajian ini ditunjukkan oleh rajah 2
di bawah:

Ayat Nominal : Ayat Verbal :
Mubtada’ dan Khabar Fi1dan Fa'il

Pembentukan Makna Perkataan
dan Pembinaan Maksud Ayat
(Kefahaman Literal)

- perkataan & frasa.

- sintaksis & morfologi

Rajah 2 : Kerangka Konseptual Kajian

Kesimpulannya, kerangka konseptual kajian ini memfokuskan kepada
pemahaman peringkat pertama iaitu pemahaman secara literal dengan
berpandukan kepada struktur tatabahasa asas binaan ayat; subjek dan
predikat iaitu mubtada’ dan khabar pada ayat nominal, atau fi7 dan f&’il pada
ayat verbal.



1.7 Definisi Operasional

Definisi operasional adalah penting bagi menentu dan membataskan maksud
beberapa istilah utama yang digunakan dalam satu-satu kajian. Berikut ialah
definisi bagi tiga frasa utama yang digunakan dalam kajian ini:

1.7.1 Aplikasi Tatabahasa

Menurut Kamus Dewan Edisi Keempat, aplikasi bermaksud, “Kegunaan (pada
praktiknya)”. Manakala tatabahasa pula bermaksud, “Pengetahuan atau
pelajaran tentang pembentukan perkataan dan proses pembinaan ayat
(penyusunan kata dalam ayat)” (Kamus Dewan, 2013). Tatabahasa yang
dimaksudkan dalam kajian ini ialah dua unsur asas binaan ayat iaitu subjek
dan predikat. la merujuk kepada musnad ’ilayh dan musnad dalam bahasa
Arab yang merangkumi mubtada’ dan khabar pada ayat nominal serta fa‘il dan
fil pada ayat verbal (al-Rajiht, 2004).

“Aplikasi tatabahasa” dalam kajian ini bermaksud pembaca mempraktik dan
menerapkan fungsi perkataan dari segi tatabahasa sebagai subjek dan
predikat untuk membina maksud ayat. Dalam proses seseorang membaca dan
memahami teks, ia memastikan fungsi tatabahasa benar-benar difahami untuk
mendapat pemahaman yang tepat.

1.7.2 Membaca

Maksud membaca ialah, “Memerhatikan isi sesuatu yang tertulis atau tercetak
dengan teliti dan memahamkan makna kandungannya (Kamus Dewan, 2013).
“Membaca” yang dimaksudkan dalam kajian ini ialah proses membaca teks
bahasa Arab dengan menerapkan aplikasi unsur asas binaan ayat iaitu subjek
dan predikat dalam usaha untuk memahami teks tersebut.

1.7.3 Pelajar IPTA

Pelajar IPTA yang dimaksudkan dalam kajian ini ialah pelajar semester lima
kursus ISMBADP di Fakulti Bahasa dan Komunikasi UPSI. Pelajar IPTA dipilih
kerana mereka berada di tahap yang paling tinggi sebelum mereka bergelar
seorang guru bahasa Arab yang akan mencurahkan segala ilmu yang telah
mereka pelajari selama ini. Manakala, pemilihan pelajar UPSI pula kerana ia
merupakan satu-satunya IPTA yang menawarkan pengajian peringkat ljazah
Sarjana Muda bahasa Arab dalam bidang pendidikan.

Pengkaji memilih pelajar semester lima kerana mereka akan menjalani latihan
mengajar di sekolah-sekolah menengah selama 12 minggu ketika berada di
semester tujuh nanti. Justeru, mereka dianggap sudah bersedia untuk



mencurahkan ilmu dalam bidang bahasa Arab serta mempraktik dan
mengaplikasikan ilmu bahasa Arab yang telah mereka pelajari semasa mereka
menjalani latihan mengajar nanti.

1.8 Kesimpulan

Sebagai kesimpulannya, kajian ini timbul daripada kesedaran pengkaji bahawa
terdapat dalam kalangan pelajar lepasan ijazah sarjana muda pengajian
bahasa Arab yang tidak mampu membaca dan memahami teks bahasa Arab
dengan baik. Antara puncanya ialah kelemahan mereka mengaplikasikan
unsur tatabahasa semasa aktiviti tersebut. Justeru, kajian ini bertujuan untuk
mengenal pasti ketepatan bacaan serta aplikasi tatabahasa yang dipraktikkan
oleh pembaca dengan memfokuskan kepada dua unsur asas binaan ayat yang
menjadi kunci utama kepada pemahaman iaitu subjek dan predikat.
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